
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸ੅ਈ ॥ 
He is the Creator, the Cause of causes; 

ਆਨ ਨ ਦੀਸ੄ ਕ੅ਈ ॥ 
I do not see any other at all. 

ਠਾਕੁਰੁ ਮ੃ਰਾ ਸੁਘੜੁ ਸੁਜਾਨਾ ॥ 
My Lord and Master is wise and all-knowing. 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਖਮਖਲਆ ਰੰਗੁ ਮਾਨਾ ॥੧॥ 
Meeting with the Gurmukh, I enjoy His Love. ||1|| 

ਐਸ੅ ਰ੃ ਹਖਰ ਰਸੁ ਮੀਠਾ ॥ 
Such is the sweet, subtle essence of the Lord. 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਖਕਨ੄ ਖਵਰਲ੄ ਡੀਠਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
How rare are those who, as Gurmukh, taste it. ||1||Pause|| 

ਖਨਰਮਲ ਜ੅ਖਿ ਅੰਖਮਿਿੁ ਹਖਰ ਨਾਮ ॥ 
The Light of the Ambrosial Name of the Lord is immaculate and pure. 

ਪੀਵਿ ਅਮਰ ਭਏ ਖਨਹਕਾਮ ॥ 
Drinking it in, one becomes immortal and free of desire. 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਸੀਿਲੁ ਅਗਖਨ ਖਨਵਾਰੀ ॥ 
The body and mind are cooled and soothed, and the fire is extinguished. 

ਅਨਦ ਰੂਪ ਪਿਗਟ੃ ਸੰਸਾਰੀ ॥੨॥ 
Such a being is the embodiment of bliss, famous throughout the world. ||2|| 

ਖਕਆ ਦ੃ਵਉ ਜਾ ਸਭੁ ਖਕਛੁ ਿ੃ਰਾ ॥ 
What can I offer You, Lord? Everything belongs to You. 

ਸਦ ਬਖਲਹਾਖਰ ਜਾਉ ਲਿ ਬ੃ਰਾ ॥ 
I am forever a sacrifice to You, hundreds of thousands of times. 



 

 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਜੀਉ ਖਪੰਡੁ ਦ੃ ਸਾਖਜਆ ॥ 
You blessed me, and fashioned my body, mind and soul. 

ਗੁਰ ਖਕਰਪਾ ਿ੃ ਨੀਚੁ ਖਨਵਾਖਜਆ ॥੩॥ 
By Guru's Grace, this lowly being was exalted. ||3|| 

ਿ੅ਖਲ ਖਕਵਾਰਾ ਮਹਖਲ ਬੁਲਾਇਆ ॥ 
Opening the door, You summoned me to the Mansion of Your Presence. 

ਜ੄ਸਾ ਸਾ ਿ੄ਸਾ ਖਦਿਲਾਇਆ ॥ 
As You are, so You have revealed Yourself to me. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਪੜਦਾ ਿੂਟਾ ॥ 
Says Nanak, the screen is totally torn away; 

ਹਉ ਿ੃ਰਾ ਿੂ ਮ੄ ਮਖਨ ਵੂਠਾ ॥੪॥੩॥੧੪॥ 
I am Yours, and You are enshrined within my mind. ||4||3||14|| 

 


